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U VOĆNJAKU ORAHAWORDS: Song of Songs 6,v 11. 
MUSIC: Folk Tune

U voćnjak oraha sam otišao 
da posmatram kako potočić teče 
da vidim da li je proslistala 
vinova loaa.



WORDS: Song cf Songs 2, v 8

MUSIC: Folktune
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Glas mog dragog dopire k meni 
penje se po brežuljcima 
preskakije planine ............
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Vratićemo se starim melodijama 
i pesma će biti lepša i prijatnija 
i nazdravljaćemo peharom starog vina 
veselih oćiju i srca.
Bobri su naši šatori 
jer se podiglo kolo 
dobri, dobri su naši šatpri 
vratićemo s$ starim melodijamao



WORDS:Song of Songs 6,v 1/2 JE o^^o TVOJ DRAGI
MCJSIC: Folktune
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Kuda je otišao tvoj dragi 
najlepša'medju devojkama?
Kuda je krenuo tvoj dragi? 
Tražicemo ga s tobom.
Dragi je moj otišao u svoj vrt 
u vrt pun mirisa mirte.
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WORDS: Y. Orland D R V 0 N A R
MUSIC: Y. Gorochov
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Lrvo nar "baca senku od 
Mrivog mora do Jeriho, 
Izaslanik ljubavi najavljuje 
ti moj dolazak, mila moja 
jer dragi se tvoj vratio. 
Sve ^olemo bogatstvo Ofira 
i mirise G-ilada doneo sam ti. 
Egipćansku kočiju punu poklona 
da te’obasijam njime, nevesto 
i hiljadama pesama od Nila 

do Jordana



WORDS: Song of Songs 4, v 9; 6,

MUSIC: Folktune
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Dragi je moj9 ja sam njegova 
on je čuvar ruža.
Ranila si moje srce, sestro9 
nevesto Boja«,



RADUJMO SLWORDS: Isaiah 35, v 1, 6
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Pustinja će kliktati od radosti 
i dolina će se radovati 
i procvaćeš kao ljiljan.
Voda je prekrila pustinju 
potoci će napuniti dolinu
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WORDS: Z. Chavatzelet legendarna hora
MLJSIC: U. Boscovich
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Ha-sim-cha ba-lev yo-ke-det ve-rag-le-nu gil shof - ot, 
Ha-shi-ra be-ron zo-re-met al ha-rim ve - ge- a - yot.
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kach nid-roch ad-mat mo-le-det ve-na- shi-ra tov lich-yot. 
be-cha-ze-nu od po-e-met ha-krl - a ki tov lich-yoL

Lo nech-dal, ki yesh od oei oz va
Hal- a kol mach-ov, ne-ga-resh kol pe-ga, ve-na-sov ha-

Radost u srcu igra 
noge neznaju za umor 
nosiće nas. lagano 
kroz zemlju
i pevaćemo? lepo je 
živeti.



WORDS: N. Altennan.

MUSIC: N. Nardi.
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Plavo je more
lep .je Jerusalim 
nebo obasjava
i Negev i Galil«,

Neka nam sunce sja 
plug ore od severa do juga 
ore brazdu za brazdom 
sve dok ne padne noć.



WORDS: Y. Fichman L E G E N D A

Na obalama Kineretskog jezera 
stoji veličanstven dvorac«, 
Božja ruka zasadila je tamo vrt 
u kojem ne šušti drveće.

Ko tamo živi? Samo dečak 
kao ptica u tišini mrtve prirode 
tamo on uči Toru
od proroka Elijahu.
Pst.oo valovi su se umirili 
sve što leti i cvata 
stalo je prisluškivati
i diviti'se mudrim rečima Tore



WORDS: N. Alterman
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MUSIC: M. Zeira
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Noć, noć - digao se vetar 
noć, noć -drveće leluja 
noć, noć - pevaju zvezde 
spavaj, spavaj utrni svetlo.

Noć, noć - sklopi oči
noć, poć - na putu k tebi 
noć, noć - stižu naoružani ljugi 
spavaj, spavaj - tri jahača.....
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Kočija sa konjem poletiće poljeme 
Moj vitki konjić poletiće puteljkom 
a ja sedim na kočiji
sa bičem u levici
dijo, dijo svi mi se ’klone sa puta» 
Verno sluša svaku moju zapovest 
njegove pametne oči sve shvaćaju 
on podnosi svaki tereto
Kad se spusti nić, konjić moj stane«, 
Dijo, dijo, ajajaja hasa 
dodji đa zalogajiš 
dijo, dijo ajajaja hasa 
dodji da zalogajiš.



WORDS: Pesach Hagada ma ništana
MUSIC: Folktune
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Po čemu se razllkuje ova noč 
od svih drugih noći? '
Jer u sve druge noći jedemo razni zelen, 
ove-noći samo gorko.
Jer u sve druge noći ne umačemo
ni jednom
Ove noći dva puta. Jer u sve druge noći 
jedemo sedeći i naslonjeni
ove noći samo naslonjeni



WORDS: Tractate Moed y KKDROVOJ ŠUMI

Ako u moćnu kedrovu šumu 
padne iskra i bukne plamen 
šta će biti s poniznom mahovinom 
na zidu?
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je dalek. 1 dugačakj dugačak
put je dalek9 dug i težako
Svi idemo tim istim putem do kraja 

svi idemo istim putem iako je težako
Samo ja? samo ja jedini zaostajem 
i pevam9 pevam zanosnu pesmu, 
alelu, aleluja, alelu□0 o0•




